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Jevri has further a mesnevf describing the personal appea-
rance of the Prophet, written as a nazira to the Hilya of
Khaqani. He likewise composed naziras to the famous Terkfb-
Bend of Ruhi and to several of the qasidas of Ncfci. His
Mevlevian proclivities showed themselves in two works, the
first a translation with commentary of forty couplets taken
from the Mcsncvi, the second, which is in Persian, a selection
of 360 distichs from the same poem, the commentary in this
case consisting of five couplets to each one of the text, the
whole arranged in the form of a terkib-bcnd; this second work
bears the title of Jczire-i Mesncvi or The Isle of the Mesnevi,

A noteworthy point in Jcvrfs diwdn is the large number
of chronograms, somewhckrc about fifty, which it contains.
This is a .sign of the times; for though the chronogram had
for long been a feature in Turkish poetry, it only now begins
to assume a prominent place and to give promise of the
great popularity it is destined to attain during the Transition
Period, when it often occupies more than the half of an
entire ch'wan.

Jevrfs really original work is confined almost wholly to
his dfwan; Professor Naji commends his poetry for its elegance
and grace and says that his language is more orderly and
better arranged than that of almost any other poet of his time.

The contented mind of Jevri may be traced in the two
following ghasscls from his dfwan.

Ghazcl. [283]

I/o, the heart hath passed from yearning's path, from earth's desire, in fine;
Now no longer unto passion or to greed may it incline.

Sick am I, dry-lipped, yet should 1 die, T will have nought of cure,
Not from Khixr nor from Jesus,l not e'en from my love benign.

i Khizr, the guardian of the Fount of Life; Jesus, whose breath restored
to life the dead.